
Vélemény az összefonódásokkal foglalkozó tanácsadó bizottság 2006. június 26-i 140. ülésén megfo-
galmazott véleménye a COMP/M.4000 – Inco/Falconbridge üggyel kapcsolatos határozattervezetről

(EGT vonatkozású szöveg)

(2007/C 58/03)

1. A tanácsadó bizottság egyetért a Bizottsággal abban, hogy a bejelentett művelet az összefonódás-ellenőr-
zési rendelet 1. cikke (3) bekezdésének, valamint 3. cikke (1) bekezdése b) pontjának értelmében vett
összefonódásnak minősül, és az összefonódás-ellenőrzési rendelet meghatározása szerint közösségi
vonatkozással bír.

2. A tanácsadó bizottság egyetért a Bizottsággal abban, hogy a művelet értékelése szempontjából érintett
termékpiacok a következők:

a) nikkel termékek biztosítása a plattírozási és galvanoplasztikai iparág számára;

b) magas tisztaságú nikkel biztosítása a biztonság szempontjából kritikus részekben használt szuperöt-
vözetek gyártásához; valamint

c) magas tisztaságú kobalt biztosítása a biztonság szempontjából kritikus részekben használt szuperöt-
vözetek gyártásához.

3. A tanácsadó bizottság egyetért a Bizottsággal abban, hogy a jelen művelet értékelése szempontjából a
plattírozási- és nyomólemez-készítési (electroforming) iparág nikkel termékekkel történő ellátása tekinte-
tében az érintett földrajzi piac EGT-szintű.

4. A tanácsadó bizottság egyetért a Bizottsággal abban, hogy a jelen művelet értékelése szempontjából az
érintett földrajzi piacok világszintűek az alábbi piacok tekintetében:

a) magas tisztaságú nikkel biztosítása a biztonság szempontjából kritikus részekben használt szuperöt-
vözetek gyártásához; valamint

b) magas tisztaságú kobalt biztosítása a biztonság szempontjából kritikus részekben használt szuperöt-
vözetek gyártásához.

5. A tanácsadó bizottság egyetért a Bizottsággal abban, hogy a javasolt összefonódás valószínűleg jelen-
tősen akadályozza a közös piacon, illetve a közös piac és az EGT jelentős részén zajló hatékony
versenyt, különösen az erőfölény kialakulása következtében, az alábbi piacok területén:

a) nikkel termékek biztosítása a plattírozási és galvanoplasztikai iparág számára;

b) magas tisztaságú nikkel biztosítása a szuperötvözetek/a biztonság szempontjából kritikus részekben
használt szuperötvözetek gyártásához világszerte; valamint

c) magas tisztaságú kobalt biztosítása a biztonság szempontjából kritikus részekben használt szuperöt-
vözetek gyártásához világszerte.

6. A tanácsadó bizottság egyetért abban, hogy a tervezett összefonódást követően az Inco/Falconbridge
nem lesz képes, illetve nem lesz ösztönözve arra, hogy a nikkelbányászati projektek egy részének hátrál-
tatása által befolyásolja a London Metal Exchange (LME) nikkel árait.

7. A tanácsadó bizottság egyetért abban, hogy a felek nem bizonyították elég meggyőzően, hogy más
eszközökkel nem érhették volna el ugyanazt a hatékonyságot, illetve, hogy a fogyasztók közvetlen hasz-
nára válnának.

8. A tanácsadó bizottság egyetért abban, hogy jelenleg a nikkelipar területén a (bányászati, feldolgozói és
finomítási tevékenységek teljes láncán végigvonuló) vertikális integráció az uralkodó üzleti modell,
amely jelentős versenyelőnyt biztosít mind a megfelelő nyersanyaghoz megfelelő mennyiségben és
hosszú távon történő hozzájutás, mind a megfelelő piacokon fennálló versenyképesség tekintetében.

9. A tanácsadó bizottság egyetért abban, hogy nem szükséges jelentős mértékű vertikális integráció annak
érdekében, hogy biztosítsák az elegendő és megfelelő nyersanyaghoz való hozzájutást a kobaltiparban.
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10. A tanácsadó bizottság egyetért a Bizottsággal abban, hogy a vállalások – amelyek abból állnak, hogy a
Falconbridge Nikkelwerk finomítóját és az ahhoz kapcsolódó vagyontárgyakat eladják egy fémbányászat
és/vagy a fémfeldolgozás területén tevékenykedő vásárlónak, aki az értékesített vállalat életképességének
fenntartásához elegendő nyersanyaghoz tud hozzájutni, ezen felül felajánlják a vásárlónak, hogy
kössenek a Nikkelverk nyersanyag igényének jelentős részét fedező tíz éves rugalmas nyersanyag ellátási
megállapodást – elegendőek ahhoz, hogy eltávolítsák a verseny jelentős akadályait és biztosítják egy élet-
képes versenytárs jelenlétét a megfelelő piacokon:

a) nikkel termékek biztosítása a plattírozási és galvanoplasztikai iparág számára az EGT területén;

b) magas tisztaságú nikkel biztosítása a biztonság szempontjából kritikus részekben használt szuperöt-
vözetek gyártásához világszerte; valamint

c) magas tisztaságú kobalt biztosítása a biztonság szempontjából kritikus részekben használt szuperöt-
vözetek gyártásához világszerte.

11. A tanácsadó bizottság egyetért abban, hogy a LionOre megfelelő vásárló az értékesített vállalat számára
és hogy hosszú távon biztosítani fogja az értékesített vállalat függetlenségét, életképességét és versenyké-
pességét.

12. A tanácsadó bizottság egyetért a Bizottsággal abban, hogy a tervezett egyesülés – figyelemmel a felek
által kínált vállalásoknak való teljes megfelelésre is és együtt tekintve az összes vállalást – az összefo-
nódás-ellenőrzési rendelet 2. cikke (2) bekezdésének értelmében vett erőfölény kialakítása vagy megerő-
sítése következményeként nem gátolja jelentősen a hatékony versenyt a közös piacon vagy annak egy
jelentős részén, valamint hogy ezért a tervezett egyesülést összeegyeztethetőnek kell tekinteni az össze-
fonódás-ellenőrzési rendelet 2. cikkének (2) bekezdésével és 8. cikkének (2) bekezdésével, valamint az
EGT-megállapodás 57. cikkével.

13. A tanácsadó bizottság felkéri a Bizottságot, hogy vegye figyelembe a vita során felmerült valamennyi
többi kérdést is.
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